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The Getty Conservation
Institute, Ethics and Policy in
Conservation, by Frank Mater.
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World Commission on
Environment and Development’s
(the Brundtland Commission)
report: Our Common Future
(Oxford: Oxford University
Press, 1987).

MOSAIKON Editorial Board

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas. 2013.
Technician Training for the
Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).

Cambridge dictionary, and
UNESCO Operational Guidelines
for the Implementation of the
World Heritage Convention
WHC. 12/01, July 2012. http:/
whe.unesco.org/archive/
opguidel2-en.pdf

The Burra Charter: The Australia
ICOMOS Charter for Places

of Cultural Significance 2013,
Australia ICOMOS. http://
australia.icomos.org/wp-content/
uploads/The-Burra-Charter-
2013-Adopted-31.10.2013.pdf
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http://www.icom-cc.org/242/
about/terminology-for-
conservation/#.WZILm_196Co
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Recording, Documentation

and Information Management

for Historic Places - Guiding
Principles; Getty Conservation
Institute, 2008. https://www.getty.
edu/conservation/publications
resources/pdf publications/pdf/
guiding_principles.pdf

The Burra Charter: The Australia
ICOMOS Charter for Places

of Cultural Significance 2013,
Australia ICOMOS. http://
australia.icomos.org/wp-content/
uploads/The-Burra-Charter-2013-
Adopted-31.10.2013.pdf

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas. 2013.
Technician Training for the
Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas. 2013.
Technician Training for the
Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).
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Consensus Building, Negotiation,
and Conflict Resolution for
Heritage Place Management.
Proceedings of a Workshop
Organized by the Getty
Conservation Institute, Los
Angeles California, 1-3 December
2009. Edited by David Myers,
Stacie Nicole Smith, and

Gail Ostergren; 2016. http://
www.getty.edu/conservation/
publications_resources/

pdf publications/pdf/consensus
building_opt.pdf

The Burra Charter: The Australia
ICOMOS Charter for Places

of Cultural Significance 2013,
Australia ICOMOS.
http://australia.icomos.
org/wp-content/uploads/
The-Burra-Charter-2013-
Adopted-31.10.2013.pdf

International Council of
Museums-Committee for
Conservation (ICOM-CC). http://
www.icom-cc.org/242/about-
icom-cc/what-is-conversation/
terminology/#.VwJv6FLd021

International Council of
Museums-Committee for
Conservation (ICOM-CC). http://
www.icom-cc.org/242/about-
icom-cc/what-is-conversation/
terminology/#.VwJv6FLd021

International Council of
Museums-Committee for
Conservation (ICOM-CC). http://
www.icom-cc.org/242/about-
icom-cc/what-is-conversation/
terminology/#.VwIv6FLd021
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UNESCO Convention on the
Protection and Promotion of the
Diversity of Cultural Expressions
2005. http://unesdoc.unesco.org/
images/0014/001429/142919.
pdf.

The Getty Conservation Institute,
Conservation Management
Planning: Putting Theory into
Practice, The Case of Joya de
Cerén, El Salvador, 2009.

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas. 2013.
Technician Training for the
Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).
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UNESCO Operational Guidelines
for the Implementation of the
World Heritage Convention -
WHC. 08/01, January 2008.
http://whc.unesco.org/archive/
opguide08-en.pdf

Alberti, Livia; Bourguiguon, Elsa;
Ermanno Carbonara, Elsa; Roby,
Thomas & Escobar, Juana Segura.
(eds.) 2013. Illustrated Glossary:
Technician Training for the
Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (A).

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas. 2013.
Technician Training for the
Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).
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Heritage Values in Site
Management: Four Case Studies.
Marta de la Torre, Margaret G.

H. MacLean, Randall Mason, and
David Myers. Edited by Marta de
la Torre; 2005. http://www.getty.
edu/conservation/publications_
resources/pdf publications/pdf/
heritage values vl.pdf

International Council of
Museums-Committee for
Conservation (ICOM-CC). http://
www.icom-cc.org/242/about-
icom-cc/what-is-conversation/
terminology/#.VwIv6FLd021
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and https://www.plascore.com/
honeycomb/honeycomb-cores/

Cambridge dictionary online
http://dictionary.cambridge.org/fr/
dictionnaire/anglais/binder
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Marii, Fatma & Ghaidan, Usam,
2011. Technical Vocabulary for
Cultural Property Conservation.
UNESCO Iraq Office - Culture
Unit.

Professional Guidelines- ECCO

- European Confederation

of Conservator-Restorers'
Organisations. http://www.ecco-
eu.org/about-e.c.c.o./professional-
guidelines.html

WIKIPEDIA https://en.wikipedia.
org/wiki/Data_logger

MOSAIKON Editorial Board

WIKIPEDIA https://en.wikipedia.
org/wiki/Geotextile
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Accessibilité
Prise de décisions

Prise de décision fondée sur des
valeurs

Traitement curatif

Ethiques de la conservation
Gestion du site

Archive

Asarotos oikos (Sol non balayé)
Tessellatum

Opus tesselatum

Opus vermiculatum
Signinum
Opus sectile

Efflorescence

Durabilité
Technique non destructive

Technique de dépose

Technique d’enroulement

Croissance biologique

Croissance microbiologique
Décideur

Authenticité

Remonter

Anastylose

Nouveau support (de restauration)
Réenfouissement

Redéposer

Structure temporaire (abri)
Structures de protection

Fibre de verre

julSiVll albnall

Accessibility

Decision-making
Values-based decision making

Remedial treatment

Conservation ethics
Site management

Archive

Asarotos oikos (unswept floor)
Tessellatum

Opus tesselatum

Opus vermiculatum
Signinum
Opus sectile

Efflorescence

Sustainability
Non-destructive technique

Lifting technique
Rolling technique

Biological growth

Microbiological growth

Decision-maker
Authenticity

Remounting

Anastylosis

Rebacking

Reburial

Relay

Temporary structure (shelter)
Protective structures

Fiberglass

U s ) Aalsf

<l ) A

il ) asisall el ) jall las)
ECEMEN

Laleal) culddal

&sall 5,1

(Crme @8 5a) &y ,10Y1 Aggd) i 5 laY) ddec)

il ghao/iadi )l

T g€l yee (NI

(p5iDpmasi) sluspusil] dpun )
eldandll (o dpaa )|

A8 oludpnadl) CliaSa (g A

ek 5 anll 7 5 jaall L (e dpia
Sl

A i e daun |
Y sk 5l )
Al ot

e e ol
el Canny Y bl

i) 4y sl
o aiguil) Cal 2y sl ol

4 el sbal) K)o o asid
(Aadal

L el ebal) JISH) a5l gn Uil
(Aaaal

Sl el

Al

@S jidale)

LY el 5a Y Qs sisalel
acall 3ale )

c8all sale

o dile)

G 5 o L)

Alaa Cileli)

Lala ) Sl




Sels solubles
Détachement de tesserae
Détachement
Importance

Signification culturelle

Patine

Viridarium

Pavement

Modélisation informatique

Milieu de réenfouissement

Corrosion

Efflorescence

Cristallisation des sels
Stabilisation

Gel-dégel

Controle actif de I’environnement
Analyse colits-avantages
Vandalisme

Planification

Planification de conservation du
site

Intervention
Détérioration

Détérioration de
I’environnement

Biodétérioration
Détérioration chimique
Détérioration physique
Détérioration mécanique
Agent de détérioration
Patrimoine culturel

Incrustation

julSiVll albnall

Soluble salts
Detachment of tesserae
Detachment
Significance

Cultural significance

Patina

Viridarium
Pavement

Computer modelling

Burial environment

Corrosion

Efflorescence

Salt crystalization
Stabilization

Freeze-thaw

Active environmental control
Cost-benefit analysis
Vandalism

Planning
Site conservation planning

Intervention

Deterioration
Environmental deterioration

Bio deterioration

Chemical deterioration

Physical deterioration

Mechanical deterioration

Agent of deterioration
Cultural heritage

Incrustation
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Restauration

Déformation
Réparation de mortier
Conception de 1’abri

CAD (conception assistée par
ordinateur

Conception et dessin assisté par
ordinateur

Photographie orthogonale
Orthophotographie
Photogrammétrie
Stéréophotogrammeétrie
Intrusion de la racine
Erosion
Paideia
Pénétration de la racine
Altération
Interprétation
Consolidation
Evaluation
Evaluation de 1’état
Evaluation des risques
Intégrité visuelle
Décomposition
Ondulation
Nettoyage
Nettoyage au laser
Nettoyage mécanique
Mise en ceuvre
Ventilation
Documentation

Documentation photographique

Documentation vidéo
numérique

Documentation graphique

Restoration
Deformation
Mortar repairs

Shelter design

Computer-Aided Design (CAD)

Computer-Aided Design and
Drafting

Orthogonal photography
Orthophotography
Photogrammetry
Stereophotogrammetry
Root intrusion
Erosion
Paideia
Root penetration
Alteration
Interpretation
Consolidation
Assessment
Condition assessment
Risk assessment
Visual integrity
Decay
Undulation
Cleaning

Laser cleaning

Mechanical cleaning
Implementation
Ventilation
Documentation

Photographic documentation
Digital video documentation

Graphic documentation
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Gypse
Parties prenantes

Mesure électronique de distance
(EDM)

Gypsum
Stakeholders

Electronic distance measuring
(EDM)

STEV/EYEN

(i) Gilaal ¢(ilosws all) diinall Cilgal)
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Etat, condition
Etat de référence
Condition structurelle
Condition de réenfouissement
Condition physique
Etat de surface

Pouzzolane

Scellement

Conservation

Approche holistique de la
conservation

Conservation préventive
Fouille de sauvetage
Préservation
Protection

Sauvegarde

Condition
Baseline condition
Structural condition
Burial condition
Physical condition
Surface condition
Pozzolana
Grouting
Conservation

Holistic approach to
conservation

Preventive conservation
Rescue excavation
Preservation
Protection

Safeguard
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Béton armé

Perte

Plan de gestion

Plan de conservation
Plan de surveillance
Plan d’action

Agrégat

Reinforced concrete
Loss

Management plan
Conservation plan
Monitoring plan
Action plan

Agregate
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Support

Support (de restauration)
Support en béton
Support en béton armé

Support léger

Support

Backing
Concrete Backing
Reinforced concrete Backing

Lightweight Backing
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Résines

Araldite époxy
Remblayage
Pictor

Sinopia

Xénia
Surveillance

Suivi environnemental

Support en nid d’abeille
d’aluminium

Resins Aaati) o) ga/getl )
Araldite epoxy Culall & 53 (e S o)
Backfilling g
Pictor clodundl) Bl
Sinopia ) an )
Xenia Ly e gy
Monitoring la
Environmental monitoring Al aa

a3 s S e pidl 335,

Aluminium honeycomb support

Enregistrements
Bordure de mortier
Protection du bord de la lacune
Abri
Abri protecteur
Abri fermé
Abri en plein air
Abri temporaire
Sectile
Scutulae
Intégrité
Intégrité structurelle
Intégrité visuelle

Contexte de gestion

Records M
Mortar edging Lol cldlad) au
Lacuna edging gl il
Shelter P
Protective shelter Lles ddias
Enclosed shelter 4 sl s

Open air shelter il gall As giae ddsk

Temporary shelter 48 0 A
Sectilia (A smn 4 s adad) LS
Scutulae (A sime 4 yas dalaf) oK
Integrity JalSS (JLeS Dl

Structural integrity Lo Jalss

Visual integrity dgdiall JalSi
Management context 5olaY! Bl

Musivarius
Clivage
Résine époxy
Entretien

Mode¢le de prise de décision

Musivarius sludadl) aibia
Cleavage gra
S su¥) g fana

Maintenance Llpa

Epoxy resin

Decision-making model <l 1Al MAS) daya

Dégats de gel

Frost damage
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Couche de fondation

Nucleus

Lit de pose
Statumen

Couche de mortier

Rudus

Foundation layer ERIY NN
Nucleus Ll o) daks
Bedding layer Al Ak
Statumen Sl luY) daya
Mortar layer Lol (ye dasha
Rudus bl el Al

Tessellarius

Exposer

Présentation

Processus de détérioration
Processus de prise de décision
Processus de planification

Facteurs de détérioration

Tessellarius e Lt (S 53 Jale
Display Uae
Presentation A/ ye
Deterioration processes a3 Clilee

Decision-making process <l el At dalee

Planning process Lol dlec

Deterioration factors s Jal s

5 |

Lacune

Mosaique pariétale
Mosaique déposée
Détachement

In situ

Lacuna 5 gad
Wall mosaics Al cludd
Lifted mosaic dc glas cludrad
Detachment &/ abil/Juad
In situ S pdsall b

Réversible

Base de données

Enduit

Dépose

Dépose par bloc

Conservateur

Valeurs
Valeurs du patrimoine
Valeur culturelle universelle

Valeurs esthétiques

Reversible Jaill &) 5 Als
Database bl sacld
Plaster Al Ll
Lift o
Block lift JiSI) o18
Curator and
Values b
Heritage values Gl il o

Universal cultural value Aallal) 4,10 A1) daal)

Aesthetic values Alles a8
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Koiné

Panneau en nid d’abeille
d’aluminium/ Panneau alvéolaire
en aluminium

Pseudo-emblema

Coulis synthétique

Liant

Principes de conservation
Durabilité
Multidisciplinaire
Conservateur-restaurateur
Conservateur-restaurateur
Diagramme décisionnel
Pores

Pores capillaires

Durable

Colonisation biologique

Colonisation microbiologique

Enregistreur de données
Sondage
Inspection de 1’état
Responsabilité décisionnelle
Traitement de conservation
Criteres
Normes de documentation
Critere
Zone tampon
Tesserae (tesselles)

Repose des tesselles
Comblement

Comblement des lacunes

Koiné
Aluminium honeycomb panel

Pseudo-emblema

Synthetic grout

Binder

Conservation principles
Durability
Multidisciplinary
Conservator
Conservator-restorer
Decision—making flowchart
Pores

Capillary pores

Sustainable

Biological colonization

Microbiological colonization

Data logger
Survey
Condition survey
Decision-making responsibility
Conservation treatment
Criteria
Documentation standards
Criterion
Buffer
Tesserae

Resetting of tesserae
Filling

Gap filling

Jai LA S48 e o gaiall 2 )

488l pludasdl) CilieSa e da gl

Al daelin g 3ala
ibay ) sale

Llaad) gl

4lia

Claaddll dania

Lliall 8 (aiie

preill g Lalanl) & (aide
<) el das) ahaad

K:xa‘,]_g;u 3_yaziuia
(el ela Yl Uasiul)

2..}:_53‘_5_.}: 3‘).03:\“44
(Aal) Ay jeaal) clia¥) laginid)

by Jase

e

Vs mese

) Al s A g e

Jlial) dalles

Julaa

G5 ulas

e

Jald <4

sluduall ClxSa
ludandl) CiliaSa (s i sale)

sde
& gaidll ¢ da

rr




dalhnall ypua

yuysll alhnall

Mortier Mortar L
Mortier de pose Bedding mortar i b3l
Mortier préparatoire Preparatory mortar opani
Mortier de chaux Lime mortar N/ RTENS T B
Cocciopesto Cocciopesto Usahe JB& 7 e s e b
Mortier synthétique Synthetic mortar selia b3

Nappe phréatique Water table 4 gl olpall o guia

Meéthodologie Methodology e

Approche planifiée Planned approach A lbia meia

Charte Charter Sl

Détachement Detachment Juad/e 3

Détacher les mosaiques Detaching mosaics sluduadll & 55

Détache’ment et réinstallation dans | Detachment and replacement in a Cintll 1) gl oloisnll ¢ 35

un musée museum

Replica Replica Jeal diilhae 435

Géotextile Geotextile QS a /A 5 eand

Diffusion Dissemination &Sy pi
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Hypocauste Hypocaust oY) s 5d 4 Gl

Systéme de ventilation Ventilation system 4545 aldas

Croissance des racines végétales Plant root growth bl ) g3 sad

Pillage Looting S
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Unité visuelle Visual unity gedall Baa 5
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LEXICON

English Arabic Definition Source

term term

Stabilization Gl ] ALY @il saliuY e dle 4 MOSAIKON Editorial board
Lo 3m o el o

Stakeholders — 4ixall Cilgall sl daliae cild Addaia f de sane 5l i | Consensus Building, Negotiation,
f(Qlasall) ) Gl o) 3all ol dpadll of i gl) L oLaial  and Conflict Resolution for
) Glaal - Glaal (8 sl ghaily iy Wbl i Heritage Place Management.
olall 550 iyl pe Gl ) Jeasill ) o salisg daliad)  Proceedings of a Workshop
OF oSar (A Gl ge IS i gy 8 ) Organized by the Getty
AWl Al ol sl 0355 Conservation Institute, Los
Angeles California, 1-3 December
2009. Edited by David Myers,
Stacie Nicole Smith, and Gail
Ostergren; 2016. http://www.getty.
edu/conservation/publications
resources/pdf publications/pdf/
consensus_building opt.pdf

Sustainability Aaluiny) Ba Gubedl 52 sl clalis) b 4 World Commission on
Aalal) lglalial 3l e Alad) JaY) Environment and Development’s
(the Brundtland Commission)
report: Our Common Future
(Oxford: Oxford University Press,

1987).
Triclinium pslSy 5 L el daa )i maanaly (o el el 4 ¢ MOSAIKON Editorial Board
By olutnd)  plalall A1, adise ey o3 T iy JS2 o
(plakal
Values el Sl ) 4 sl AulagY) (miladll a4 Heritage Values in Site

ASlal) bl g cley pill G 450 30 (SWYI5 Management: Four Case Studies.
& paibadll oda § Aadll leall (o b ¢ 5 Marta de la Torre, Margaret G.
cund) a5 cle (J i afse e Ll i le H. MacLean, Randall Mason, and
Ao bl g dalad) Glaal slaial 4 o3l David Myers. Edited by Marta de
(a5 Ualii ) Adai ye il g 38 A 20sill 5 a Torre; 2005. http://www.getty.
4l o3e2  edu/conservation/publications
resources/pdf publications/pdt/
heritage values vl.pdf
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English Arabic Definition Source
term term
Rescue oy i oAl sl Jleef o oly Jlael Jd 38 @l jia MOSAIKON Editorial Board
excavations 3 La JaY (g5 shll @¥la g 2ol g g ) $8IS)
sl 5 ) salan 41 5 Sliaa (o jpeill (i paiy
by yaaldl ol

Resetting of cigsile)  lealse G eluddl) GlaSa gl )l Adee 4 Alberti, Livia; Bourguiguon,

tesserae GlaSa Lele (8 daddd S clgie ciliadi) ) 40aY Elsa & Roby, Thomas. 2013.
L) DOl aladiuly mosaall Lalsdly masaall - Technician Training for the

Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).

Restoration ey Mine e 5 il Gubat Al Glel jaY) aes http://www.icom-cc.org/242/about/
138 dad 5 Jigadt dal e e 2aly A1 5 terminology-for-conservation/#.
el yaY) i 25 daladiul g angds dllinddl  WZILm_196Co
Leisaal (pe Te 3a 408 il culSliaal) 2885 Larie Las
ealdl) (8 il Sl Gy Ll

Reversible A ALE el yaly clallad) 585 o Gy faall Cus 0 MOSAIKON Editorial Board
Jaad) Dl 050 Ll ) (S 3l 5a s culdlaly Jail
Lalaal) ddae 8 Aaled) AEMAY) Lund) (e 138
) gl a5 il a5 Lee Ll (g

43“;‘5
Shelter Lles dds Flall il e s leall jd5 Liis .4 MOSAIKON Editorial Board

Catlinl o oS5, dabiaal Lol ol Al e,
o) al) Aslaa ol da gida L

Significance 48 Lway) daale 548 )i Alles a8 e (s shiy e & The Burra Charter: The Australia
aalally oalall (8455 LdlEy 43 55 JTCOMOS Charter for Places
.didiudl s of Cultural Significance 2013,
Australia ICOMOS. http://
australia.icomos.org/wp-content/
uploads/The-Burra-Charter-2013-
Adopted-31.10.2013.pdf

Site & sall 5l sall o Blial) Jaas ) el 2V 4 MOSAIKON Editorial Board
management Lalaiise g Ylad 4alat]) 4and g
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English

term

Preventive
conservation

Protection

Reburial

Recording

Remedial
conservation

Arabic
term

PEERBAEN]

ol sale

Jaauatl)

ORI

Definition
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b (S lliadll L] (o ety L sale il
Aglaal) dign oli ga e Jiay @il ol gell
LAl (e eladpudll and Giall sale o

A5 Leld el ) Adlal s udlall Sl
Al Qb ol yals Ledoa Tl il ST aay

Sl lggle il e e aalill SalSual)
(P2 llaas kil

Badivse Bpaa Gl o Jpanll lee 50
Gl e 2 31 ALY g
Canall g ol g Jaly sa 5 ASI

Llpall 5 310y 5 Ala5Y) 5 Jasall 5 ¢ Gaill
el

1 pdle Bl 3l ) o) 2 Y) en 0
G gy palial) (e e pana | puaie e
Al 5505 ) ol Al ) el llee i
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g A it o OSars ) saE Ll ol Ada Al
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GilSlioall jedaa Ay ) 2 Mal) Llial)
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Source

International Council of Museums-
Committee for Conservation
(ICOM-CQ). http://www.icom-cc.
org/242/about-icom-cc/what-
is-conversation/terminology/#.
VwIv6FLd021

UNESCO Convention on the
Protection and Promotion of the
Diversity of Cultural Expressions
2005. http://unesdoc.unesco.org/
images/0014/001429/142919¢.pdf.

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas. 2013.
Technician Training for the
Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).

Recording, Documentation

and Information Management

for Historic Places - Guiding
Principles; Getty Conservation
Institute, 2008. https://www.getty.
edu/conservation/publications
resources/pdf publications/pdf/
guiding_principles.pdf

International Council of Museums-
Committee for Conservation
(ICOM-CC). http://www.icom-cc.
org/242/about-icom-cc/what-
is-conversation/terminology/#.
VwIv6FLd02I
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Arabic Definition
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English

term
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85 L JRall el jal e by s cileall
cslodadl) s

Sl Al a3l adsall Ao ) AdS mon 3RS 5 A
Laalant ol Leili sSa pa Lain 31ad o (g i3
AA:LAQ|LL$OA@‘JALAMGQA}
Glead) Iy 8 Ly cAleal) Cagylal) 8 L)
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Management
plan

Laall Ll ailla  Le (S e Alidlaall jings
o L el o) il () 5S05 ol il
A el o Sl atlla sl 3 ) S

(AY) Lasal)

Preservation

Source

MOSAIKON Editorial Board

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa; Ermanno Carbonara, Elsa;
Roby, Thomas & Escobar, Juana
Segura. (eds.) 2013. Tllustrated
Glossary: Technician Training for

the Maintenance of In Situ Mosaics.

The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (A).

The Getty Conservation Institute,
Conservation Management
Planning: Putting Theory into
Practice, The Case of Joya de
Cerén, El Salvador, 2009.

The Burra Charter: The Australia
ICOMOS Charter for Places

of Cultural Significance 2013,
Australia ICOMOS.
http://australia.icomos.org/wp-
content/uploads/The-Burra-Charter-
2013-Adopted-31.10.2013.pdf
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Arabic Definition Source

term term

English

Detachment Jlaiil & Kl bl (g cpiiala o 108 5l Jualil  Allberti, Livia; Bourguiguon,
bl (Sarg e e Balall 4 celudadll  Elsa & Roby, Thomas. 2013.
ghe ol il vie Gigall ji5 e 4le Technician Training for the
.eluindll  Maintenance of In Situ Mosaics.
The Getty Conservation Institute,
Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).
Documenta- Gl S ellieally Adlaiall e glaal) 43S aen ddee Alberti, Livia; Bourguiguon,
tion dae (sl b ool yaie @il ((sldsndll)  Elsa & Roby, Thomas. 2013.
Ji ailla g ellieall Jondl Lgd jisy 85 Blua  Technician Training for the
3 ) JeY) S Jisas sale) ¢l 5 «Jaall ¢y Maintenance of In Situ Mosaics.
Dok Aanlie Sadl (e Jany s dliedl e The Getty Conservation Institute,
Adlpall Jlaef 36l o <8 )l 5550 ae Alall Los Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).
Emblema Lasbial e Aiall 488 cladadl) CleSe e ia ) MOSAIKON Editorial Board
O b opa da ) el 5 AN (e dals
sl b ) W e (RS sludandll cilnSa
O J8 Al Al (e Jesa e 8l
L i e
Geotextile Tl Bale aum g Ay skl 5 slall MU elia i WIKIPEDIA https://en.wikipedia.
LS Ciad ol aeae g5 Slali slie o org/wiki/Geotextile
Aaa gy dlnd gl ) Ole i diay )Y
o sale) dal e dad) e o Gl ass
(b Lgnd g b e LuipuadllS) A0 il ClShiadl)
Lgind Lee A5l 3 sal Yl Slald il 138 20
s ST iy 5 (ludmll) A51 5 ClSlian (1
bl o) Ll g gaal) Jalas L sac
Integrity a3l SN il &l i) JalSH e & UNESCO Operational Guidelines
5l ali 053 (30 Sl 38 w5 Sy aailad s for the Implementation of the
Als ansi adal) Ja g 8 pand (bl g ) i World Heritage Convention -
(bW, el WHC. 08/01, January 2008.
http://whc.unesco.org/archive/
Aed oo il L3 jualiall men 85 - opguide08-en.pdf
AN Doalal)
i jpal Jelsl el ol ilS pam g5 -
cellinl) dpanf Jass Al cillaall 5
LSS i Jlaay) of dganill Anlal) Y1 -
Interpretation Dpud 4l Lpaal) (m ja LSl 3Lk S 58 The Burra Charter: The Australia

LAE LY 685 By il Lgapai g KAl

BE TSR0 PRI PR J5 FRRTON. 1y NS s

Lt Ladle 050 o S Lol 5 gdl) el

ICOMOS Charter for Places

of Cultural Significance 2013,
Australia ICOMOS. http://
australia.icomos.org/wp-content/
uploads/The-Burra-Charter-2013-
Adopted-31.10.2013.pdf
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English

term

Conservation
principles

Conservator

Conservator-
restorer

Curator

Data logger

Arabic
term

Llall salse

PAEN|

o o
ase il Llaal)

Definition

AU (galadl 3 pealaal) Balead) Jlec | aaiad
AEAY) Aaigal) A jlaall Lulaf W el

;\_‘A‘}“ dg;nﬁ Lﬁi céﬁjﬂ‘} Q}Lﬁ\ c\)_;‘L.: e‘)ﬂ‘}“ =

Jaxs ol Jd s AN AN 5 Al Y15 Al

Hlaad 281 5all Cojlaal) dlen 5 genl (5 ad

¢aic daalill o Jaxill o) jal any g Jaul)
iV ol A il &y panll dadll ol jial -

oLl Ta) 55 il Slass by clliaal) i b sally

ol sall 5 sl 5 AR <l ainal) dusmy (5 i)
sadle (a3l )5 pe a5

GO sl g 5 ALY Aleny ol 3N -
ol dniia Lleny of lliaall JAl) salally oy
2Ll i ddlaad) Glacal Al g o jliicls 4ilSa
sl 5 el (e

Y1 anll el g ¢y puin sl Clan) aany ol 3V -
cLasy) Cy;a}_\;:goiﬁmwgm Jaadll e

a5 el Jasl e a8 Gl el s Jleadl 5

il & cilallaa s s al @i e Le

B )leall 5 A8 yaall 5yl dgal i yina s 5o
Llaall Jand) (o 480y La 138 5 cagill 55 il 5
Aldal) g 3l Jla U 8 &l 3l e
Lghasill e A g pusall Bliad) A paida) S
s il (andlly dllaay 5 ¢ ol )
8 ) Lalial) 5 = Mall il i g Lalial) Talad,
Ay cloalisall 3 53 5 ¢ gana sl Blaal) 2 3le
5);1 Jaxs Q‘c\ﬁi

Glallaadl a235d 4y yall lal) g b
D5 i €) 5 (L5l et ) cAinY)
(o5

Lonlial) 5 _pall apaly o yie gl aleia (el 5
Al pa dandy a5 ¢ A & i) Jlae
cCaniall ClSlias de gana ol Cantidl (5 gina

Lol 5 Gl 5 laaWl s HLaal allaiay

Lo Adasi pall & all 5 ¢ jlrall

Sl s e i) Jans A 5 <) 3l

ol e Slenll (s sias me ol Al
sel il LgiSay jlaiin Jaldsy 103 30 (g 55 5l (L8
Sl Jlaiyly

Source

Marii, Fatma & Ghaidan, Usam,
2011. Technical Vocabulary for
Cultural Property Conservation.
UNESCO Iraq Office - Culture
Unit.

Professional Guidelines- ECCO

- European Confederation

of Conservator-Restorers'
Organisations. http://www.ecco-
eu.org/about-e.c.c.o./professional-
guidelines.html

International Council of
Museums-Committee for
Conservation (ICOM-CC). http://
Www.icom-cc.org/242/about-
icom-cc/what-is-conversation/
terminology/#.VwJIv6FLd021

WIKIPEDIA https://en.wikipedia.
org/wiki/Data_logger



English

term

Binder

Charter

Condition
assessment

Conservation

Conservation
ethics

Arabic Definition

term
alyaole Lehay sl jaall ol LS ) Gl @il sSa
L3l Lna (93555 Lo )il Sl g

Bl Cteall e e sl Claliia Lggle Calia A3,
padaii Jal a2 gl 5abaall (1e Ao pana g sind
Aes Aiga ol Lo gl il jlae

Alall ais e ) () eliaal) s s Cargy
o) s e bl i) el gl calisa
) Jall el jal Alla Gl ¢(Slia o ludpusdl
A e ol clliaadl e s 2y al

038 oLy 3Ll (i yeill oy Jias

OS &y eclliaall daladl Alall apis e e sledl)

,Ye‘d&ﬁdﬁi}('&)})'au

S ey salall EEl el e Lliall
8 gl Balaadl Sy Aadtall QL) )5 Gulill
pind of ANl a3 o5 e il 5 adiell s
LS A5YYa 5 Ateenl il ALl G Sl

Llial) culadal Lelaaty Al el g ganall 5 cilual gl 5 clada Y
QA ol il 1 e Bliall b () geaidiall

Lash 3 g caguadil olaty (mnd) pgainny olady

o bl o3 (g5l Y agiige A laay 3l
e s Al @ilel ja Y s Uadlly Cl guall anlia
D alaall ) i caila 3 i 3 AUl
S fgalual) oda (gulai Lo | i€ Aigal) Laaaas
Llaal) gsaba Shil) Jeall bt i clulpd) auas
.(a\_'mi

Source

Cambridge dictionary online
http://dictionary.cambridge.
org/fr/dictionnaire/anglais/
binder

MOSAIKON Editorial Board

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas.

2013. Technician Training
for the Maintenance of In
Situ Mosaics. The Getty
Conservation Institute, Los
Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).

International Council of
Museums-Committee for
Conservation (ICOM-CC).
http://www.icom-cc.org/242/
about-icom-cc/what-is-
conversation/terminology/#.
Vwlv6FLd021

The Getty Conservation
Institute, Ethics and Policy in
Conservation, by Frank Mater.
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list of terms in alphabetical order

English

term

Aggregate

Aluminium
Honeycomb
panel

Anastylosis

Authenticity

Backfilling

Bedding
layer

Arabic
term

el da

psidl 2 o
L K e
Jas

X yisale
ALY o3y

e

Ayl dik

Definition

1Ll el JSsell g ol il JS il S0 o
sa bl ol acalds (o Sl g 5 gludl) aglantig
Clia 5 plaaly Lt e 5 dolly (sl o Lala

Al salall e 438 i

ot Jadll LA S8 e o siadY) e sl

‘; C\}SY\ 538 ?m dsm ?_5&“‘_5 ‘é}éJ UJJ‘“
s Jall cldnlai g dcliall 4 jlaxall duaigd)
£LiaY Aalall e eludundll Jain Jlae b 23
(sloiull 5338 pe3 13 (5 58 Jala

ASSial) 5 A8l o) 3aY) s yisale) Alee o

3 e alatinly Alal) Lgaal o 3 g i1 i
Gy ((oSae a8 Jal) Alal) af sal) a4 i

A sall e saaall el 315 ) gall Saad Sy 40l
ALY )l

e soal o D Gl Jlase 8 ALY
) Al by Lo ol il &y guaial) will g

2 Sl il gledll jolas (e Wil (Say
Cana Aagill o3a (e A8 sall 4y 5 el 5 Lol
Al ol 13 Al ey (g3 D 3l
JSEN Jia 41 5 500alt Ciliall Ao ganay 3y Lagh
62\.5\:\2}”) dLA:JuYU c‘)hj;.‘b 3alal) ¢?:uuaﬂb
Jalse s Jamall 5 SISl 5 el 5 )
A

gla i L Y1 il il el sale) dlee 0
O Al €20 431 sl Aiadh g
A e A Y1 LG Alead 5l ¢ sl
Lendga (A oludundl] Alla Jio oS3 A8yl
Dl Gisa ol WS ol 58 885 Lal)
(AN sale) mllaias

colusipusil] il Lggle 855 3l dalal) a
e s Ak Ly GalSIL e B3l (e (9585
Glo Aladl jZasd lesale 5 4481 Baa Jaalls
(e lS B e il Ak

Source

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas.

2013. Technician Training
for the Maintenance of In
Situ Mosaics. The Getty
Conservation Institute, Los
Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).

MOSAIKON Editorial Board
and https://www.plascore.com/
honeycomb/honeycomb-cores/

International Charter for the
Conservation and Restoration
of Monuments and Sites (The
Venice Charter 1964). http://
www.icomos.org/charters/
venice e.pdf

Cambridge dictionary, and
UNESCO Operational
Guidelines for the
Implementation of the World
Heritage Convention WHC.
12/01, July 2012. http://whc.
unesco.org/archive/opguide2-
en.pdf

MOSAIKON Editorial Board

Alberti, Livia; Bourguiguon,
Elsa & Roby, Thomas.

2013. Technician Training
for the Maintenance of In
Situ Mosaics. The Getty
Conservation Institute, Los
Angeles, Institut National du
Patrimoine, Tunisia (B).



GLOSSARY

English Arabic

Support 5 xS fAalen
Survey e
Sustainable olinae
Sustainability Aol

Synthetic grout Wil dclia sia 30k

French
Support
Sondage
Durable
Durabilité

Coulis synthétique

|

Temporary structure (shelter) b sa o L)
Tessellatum (psiDhaasl) ¢luiansdll dpa

Tessellarius bl (S 1 Jale
Tesserae sluduall clieSa
Resetting of tesserae e Ll lixSa i i 3ale)

Structure temporaire (abri)
Tessellatum

Tessellarius

Tesserae (tesselles)

Repose des tesselles

Undulation zoa

Ondulation

|

@

Values aad
Heritage values b il o

Universal cultural value Aalal) ddladl) el

Values-based decision making el ) axiad) @l ) jall A

Vandalism CujAs
Ventilation A sed
Ventilation system 45 55 pldad
Viridarium (Do) Lo 5) A 5 30 Ay
Visual integrity Sgdiall Jalss
Visual unity dgiall Bas g

Valeurs
Valeurs du patrimoine
Valeur culturelle universelle

Prise de décision fondée sur des
valeurs

Vandalisme
Ventilation

Systéme de ventilation
Viridarium

Intégrité visuelle

Unité visuelle

Wall mosaics 4l sluswadll sl Mosaique pariétale

Water table 4 gall sl o guia  Nappe phréatique

Xenia L) cless ) Xénia

13
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GLOSSARY

Remounting
Replica

Rescue excavation
Resins
Restoration
Reversible

Risk assessment
Rolling technique
Root intrusion
Root penetration

Rudus

Safeguard

Salt crystalization

Scutulae

Sectilia

Shelter
Enclosed shelter
Open air shelter
Protective shelter
Temporary shelter

Shelter design

Significance
Signinum

Sinopia

Site conservation planning

Site management

Soluble salts

Stabilization
Stakeholders

Statumen

Stereophotogrammetry

S yisdle)

AaY) ey jia

Ll 3l e/l )

e i

Jasll &) AL
RS-

eluandl) Cal 38, Hlo/s sl
bl ) s Jikas
clibal) ) sda Jalas
bl ) daha

3731 - .*..

18 50 - .“..

Cailand) avanal
Jsaal
el

b

@ sall e Biliall Lass

cj}‘\n EJ\JJ

(u:\su é}a.‘ ;\:U\.\:}” M‘ }i E)\J}” @A‘;)
Ob sl AL ~ U

.

el laal ¢( b all) dyinall cilgal)
Sl i) daua

G}J}A@L&Aﬁ}\aﬂ

Remonter

Replica

Fouille de sauvetage
Résines

Restauration

Réversible

Evaluation des risques
Technique d’enroulement
Intrusion de la racine
Pénétration de la racine

Rudus

Sauvegarde
Cristallisation des sels
Scutulae

Sectile

Abri

Abri fermé

Abri en plein air

Abri protecteur

Abri temporaire
Conception de 1’abri

Importance
Signinum

Sinopia

Planification de conservation du
site

Gestion du site

Sels solubles

Stabilisation
Parties prenantes

Statumen

Stéréophotogrammétrie



GLOSSARY

English

Non-destructive technique

Nucleus

ede e ol
il e Y ol

Ll byl e

French

Technique non destructive

Nucleus

Opus sectile

Opus tesselatum

Opus vermiculatum

Pseudo-emblema

ludaadll (o daia

Aadall eldradll el (e dca

15800 elipdl) CilinSa o da g)

Opus sectile
Opus tesselatum

Opus vermiculatum

Orthogonal photography Llaie ppai  Photographie orthogonale
Orthophotography ulais psai  Orthophotographie
c ]
Paideia Shoe Y cadll g bl Paideia
Patina iyl Patine
Pavement eladpdll 4um ) / B Pavement
Photogrammetry b ysat  Photogrammétrie
Pictor sbudpudll sl ) Pictor
Planned approach A Lhbis =i Approche planifiée
Planning Lybis  Planification
Planning process Lubaidllddee  Processus de planification
Plant root growth <l )53 a8 Croissance des racines végétales
Plaster 4uld 3 lad  Enduit
Pores alus  Pores
Pozzolana UY¥s0s »>  Pouzzolane
Presentation a8/ e  Présentation
Preservation Lis  Préservation
Protection il Protection
Protective structures 4lea @lellli)  Structures de protection

Pseudo-emblema

Rebacking
Reburial

Records

Reinforced concrete

Relay

Remedial treatment

acall 3ale
ohall sale)
S
dalie il i
oaydile)
ES BN

Nouveau support (de restauration)
Réenfouissement
Enregistrements

Béton armé

Redéposer

Traitement curatif
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GLOSSARY

Visual integrity
Interpretation

Intervention

dgdiall JalS5
bl
Llaal) JaY Jax

Intégrité visuelle
Interprétation

Intervention

Koiné

Aol ) guaall 3 AS il 4a)

Koiné

|
3

Lacuna

Lacuna edging
Lift

Lifted mosaic
Lifting technique
Lime

Looting

Loss

55ad
) gadl) il
ol

A glia cloind
) 3 5L/
BEYAEES

S

BIELY P WEN

Lacune

Protection du bord de la lacune
Dépose

Mosaique déposée

Technique de dépose

Chaux

Pillage

Perte

Maintenance
Management context
Management plan

Methodology

Microbiological colonization

Microbiological growth

Monitoring
Monitoring plan
Mortar
Lime mortar
Preparatory mortar
Synthetic mortar
Mortar edging
Mortar layer
Mortar repairs
Multidisciplinary

Musivarius

51 Gl

S EINY

T

ela ¥l Glain) Ao 5l g1 8 jetivan
(Eaall 4, gl

Loeaall sla ¥l JSH) oa sl g i
(Aaaall

i et
(5 pumad e
sela Lo
Ll cilalal) aw
L) (e Ak
IO il
Claadill dantia

Ll gilia

Entretien
Contexte de gestion
Plan de gestion

Méthodologie

Colonisation microbiologique

Croissance microbiologique

Surveillance

Plan de surveillance
Mortier

Mortier de chaux
Mortier préparatoire
Mortier synthétique
Bordure de mortier
Couche de mortier
Réparation de mortier
Multidisciplinaire

Musivarius



GLOSSARY

English

Documentation
Digital video documentation
Graphic documentation
Photographic documentation

Documentation standards

Durability

.

G5
<l saally 56
gl /Sl pall (a6 )
Al e il ) sealls 3553
G5l ulaa

aalia

French

Documentation

Documentation vidéo numérique
Documentation graphique
Documentation photographique
Normes de documentation

Durabilité

Efflorescence

Electronic distance measuring
(EDM)

Environmental monitoring
Epoxy resin
Erosion

Ex-officina

Fiberglass
Filling

Gap filling
Foundation layer
Freeze-thaw

Frost damage

C)LAS“ BRI

(s A ALuall (L8 Sles

Al aa

=S s ) fam

Lala ) Gl

e

< gadll o de

Y ik

Olasall 5 2aal)

ainal e aaldll ol

Efflorescence

Mesure ¢électronique de distance
(EDM)

Suivi environnemental
Résine époxy
Erosion

De la atelier

Fibre de verre
Comblement
Comblement des lacunes
Couche de fondation
Gel-dégel

Dégats de gel

Geographic Information System
(GIS)

Geotextile
Grouting

Gypsum

(GIS) & jaall o sbeal ol

S g /A 5 s
SENIEIPREN
[EEV/EYEN

Systéme d’information
géographique (SIG)

Géotextile
Scellement

Gypse

Hypocaust

oa Y cisaecl 3 4x U Hypocauste

Implementation
In situ
Incrustation
Integrity

Structural integrity

RETRK]

-

bl adsall
=i
AL R

Al Juss

Mise en ceuvre
In situ
Incrustation
Intégrité

Intégrité structurelle

©
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GLOSSARY

Cost-benefit analysis
Criteria

Criterion

Cultural heritage
Cultural significance

Curator

Data logger
Database
Decay
Decision-maker

Decision-making
Values-based decision making

Decision—making flowchart
Decision-making model
Decision-making process
Decision-making responsibility
Deformation

Detaching mosaics

Detachment

Detachment and replacement in a
museum

Detachment of tessellatum
Deterioration
Agent of deterioration
Bio deterioration
Chemical deterioration
Environmental deterioration
Mechanical deterioration
Physical deterioration
Deterioration factors
Deterioration processes
Display

Dissemination

ZalCN & 5 adlial) Julas

A Claal

<l i Al Al

ol ) sl el ) jall las)
el ) Ladada
5l ) dlee
) Al At Al g pee

P

sludandl) & 3

S/ 55

caniall ) el 5 ludindll ¢ 35
linl] ilana Jluai
DA

A% Jale

> slsm A

PSS ) AN

(S A

SHlSe )

gabn AN

s dal 5o

s il

oA

&S M

Analyse colits-avantages
Criteres

Critére

Patrimoine culturel
Signification culturelle

Conservateur

Enregistreur de données
Base de données
Décomposition
Décideur

Prise de décisions

Prise de décision fondée sur des
valeurs

Diagramme décisionnel
Modgele de prise de décision
Processus de prise de décision
Responsabilité décisionnelle
Déformation

Détacher les mosaiques

Détachement

Détachement et réinstallation dans
un musée

Détachement de tessellatum
Détérioration

Agent de détérioration
Biodétérioration
Détérioration chimique
Détérioration de I’environnement
Détérioration mécanique
Détérioration physique
Facteurs de détérioration
Processus de détérioration
Exposer

Diffusion



English

C
CAD (Computer-Aided Design)

Capillary pores
Charter
Cleaning
Laser cleaning
Mechanical cleaning
Cleavage

Cocciopesto
Computer-Aided Design (CAD)

Computer-Aided Design and
Drafting

Computer modelling
Condition
Baseline condition
Burial condition
Physical condition
Structural condition
Surface condition
Condition assessment
Condition survey
Conservation

Holistic approach to
conservation

Preventive conservation
Conservation ethics
Conservation plan
Conservation principles
Conservation treatment
Conservator
Conservator-restorer
Consolidation

Corrosion

Arabic

(CAD) 2 sulally ppasil
A sy @il
Al

ool ol
&A.u.a

Osabe JA8 = g jea 5 b

(CAD) 2 sulally pparaill

gulall Az luall 5 sl
G pulally 73l ey

Ala

Tauluy Al

chall dlla

Aoalall Alal)

FRAPAIN

dand) Als

Al ppis

Ulall e

Llial)

Jliall Jald sl
PPN

Llial) cilgdal

Lliall dhaa

el (galua

Llial) dallaa

Llaal) b s

pra il g Lalanl) 8 (paide

French

CAD (conception assistée par
ordinateur)

Pores capillaires
Charte

Nettoyage

Nettoyage au laser
Nettoyage mécanique
Clivage

Cocciopesto

CAD (conception assistée par
ordinateur

Conception et dessin assisté par
ordinateur

Modélisation informatique
Etat, condition

Etat de référence

Condition de réenfouissement
Condition physique
Condition structurelle

Etat de surface

Evaluation de I’état
Inspection de 1’état

Conservation

Approche holistique de la
conservation

Conservation préventive
Ethiques de la conservation
Plan de conservation
Principes de conservation
Traitement de conservation
Conservateur-restaurateur
Conservateur-restaurateur
Consolidation

Corrosion

~N
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GLOSSARY

list of terms in alphabetical order

English

.

Access (visitor)
Accessibility

Action plan

Active environmental control
Aesthetic values

Aggregate

Anastylosis

Alteration

Aluminium honeycomb panel

Aluminium honeycomb support

Araldite epoxy

Archive

Asarotos oikos (unswept floor)
Assessment

Authenticity

Arabic

sl A 715/ day / doay
Jsasll dal8)

Jac ddas

Llles o8

aall la

eV el e (s pisaled

P
dai A IS e giall )

o LA UK e o iall 338

ol 55 o]
T oAl yee (g NI
il

French

Acces

Accessibilité

Plan d’action

Controle actif de I’environnement
Valeurs esthétiques

Agrégat

Anastylose

Altération

Panneau en nid d’abeille
d’aluminium/ Panneau alvéolaire
en aluminium

Support en nid d’abeille
d’aluminium

Araldite époxy

Archive

Asarotos oikos (Sol non balayé¢)
Evaluation

Authenticité

Backfill

Backfilling

Backing
Concrete Backing
Lightweight Backing
Reinforced concrete Backing

Bedding layer

Bedding mortar

Binder

Biological colonization

Biological growth

Block lift
Buffer

Burial environment

PR

£

Al e ped

Al Al alall e aca

Ol aid Bl (ge ae s
Aabadl) Bl 200 Calal) (g pe
Llay) dayda

Cphasi e

iday )k

Slaa¥ L al) sl 508 yainne
(3381 & jenal

PRWOUIRIRN . T SRR P TN
(K'Aﬁ;\\

i o8
Juald 1S4

chall iy

Remblayer

Remblayage

Support (de restauration)
Support en béton
Support léger

Support en béton armé
Lit de pose

Mortier de pose

Liant

Colonisation biologique

Croissance biologique

Dépose par bloc
Zone tampon

Milieu de réenfouissement



This publication covers a wide range of terms with their concise definitions and
explanations, aiming to bridge gaps in understanding and enhance communication
among Arabic-speaking cultural heritage experts worldwide. Furthermore, this work
contributes to knowledge dissemination of the preservation of the regions's rich cultural
heritage, as well as fostering appreciation.

In conclusion, we would like to express our gratitude to all the contributors who shared
their expertise and knowledge, making this work a valuable and informative reference.
We encourage readers of this publication to share any relevant feedback which aims to
improve future editions.

On behalf the editorial board and the team,
Zaki Aslan

Ul
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Introduction

Understanding the terminology used in the field of cultural heritage preservation is of
paramount importance for practitioners working in the field. Hence, ICCROM-Sharjah
developed this glossary and lexicon to enhance professional and scholarly practices
within the realms of tangible heritage conservation.

This publication comprises an inventory of terms that elucidate the diverse cultural
aspects of tangible cultural heritage in both Arabic and English, along with a trilingual
glossary (Arabic, English, and French). As part of its role and mandate, ICCROM through
its Regional Office of ICCROM in Sharjah (ICCROM-Sharjah) produced this work in a
rigorous consultative process to provide a deeper understanding of fundamental terms
and concepts related to the conservation of cultural heritage.

During the process of compiling the book "Readings in Mosaic Conservation" - a
significant resource on the preservation and restoration of mosaics- we realized the
substantial value of the glossary and lexicon embedded within its pages. Given its
considerable importance, we decided to re-publish this work as a separate edition
making it more accessible to professionals working in this field. The aim is to facilitate
access to these terms for practitioners, researchers, students, translators, and those who
are generally interested in cultural heritage conservation.

The terms included in this Glossary/ Lexicon were carefully selected by consulting
dictionaries and lexicons previously published by ICCROM and the Getty Foundation and
the Getty Conservation Institute. Recognizing the importance of a collective approach,
a committee of experts was formed, including translators, archacologists, conservation
specialists, and university professors from different Arabic-speaking countries ranging
from the Gulf, Eastern and Western regions of the Mediterranean Arab region. This
has served in discussing diverse perspectives to reach consensus on the terms used in
the field of tangible heritage conservation, especially within the context of conserving
mosaics at archaeological sites, museums, and historic buildings.

The terms were chosen and presented to reflect the diversity of conservation practices
and orientations in the field of cultural heritage. Priority was given to expressions that
are most common and widely accepted in both Arabic and English languages, to ensure
maximum benefit for Arabic-speaking readers when it comes to comprehending and
employing these terms in their work.
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